
*Dato de contacto obligatorio a través de la Universidad realizará comunicaciones, envío de instrucciones para la obtención de claves de acceso al campus virtual, horario académico, etc.
*Compulsory contact informatión via which the University will send notifications, instructions, to obtain your password to access the Virtual Campus, schedules, etc.

(1) Obligatorio indicar el NIF/NIE/Pasaporte completo. / You are required to state your full NIF, NIE or Passport number.
(2) Sólo para el caso de estudiantes extranjeros. / Only in the case of foreign students.

Sexo
/Gender

Idioma materno 
/Mother Tongue:

Nº Hermanos estudiando en UEM: / No. of siblings studying at UEM:

*E-MAIL: (rellenar en mayúsculas) (please use capital letters)

SOLICITUD DE ADMISIÓN Y MATRICULACIÓN  
/ADMISSION AND ENROLLMENT APPLICATION

  

/Transcript No

/Application No

Segundo apellido /2ND Last Name:Primer apellido: /1ST Last Name:

Población de Nacimiento: /Town or city of birth:Nacionalidad: /Nationality:

Provincia de Nacimiento: / Province of Birth: País de Nacimiento: /Country of birthFecha de nacimiento: /Date of Birth:

Nº: /No:Domicilio: /Address: Piso: /Apt: Código Postal: /Zip Code:

Nº SOLICITUD:

Nº EXPEDIENTE:

Provincia: /State or Province:Población: /City or Town: País: /Country:

Teléfono: /Landline No.:

Firma del solicitante: / Applicant’s signature:

A/on .............................. de   ..................................... de   ................................

Teléfono móvil: /Cell Phone No.:

H
M

M
F

(DATOS PERSONALES) / PERSONAL INFORMATION:

La admisión en la Universidad queda supeditada a la superación del requisito legal de acceso a la universidad que contempla la legislación vigente. Deseo participar en el proceso de ingreso, haciendo constar que 
conozco y acepto las normas de admisión por las que se rige esta Universidad, que están debidamente publicadas en la página web de la Universidad, en el enlace https://universidadeuropea.es/madrid/proce-
so-de-admision/postgrado-admision Los honorarios del curso son pagaderos en las condiciones indicadas en la tabla de honorarios académicos. Quedo enterado de que la presente solicitud carecerá de 
validez en el caso de comprobarse la falsedad o inexactitud de los datos consignados en la misma.
Admission to the University is subject to compliance with the relevant legal requirements in accordance with current legislation. I wish to take part in the admissions process and hereby state that I am aware of and 
accept the University's admissions regulations, which are duly published on the University’s website at: https://universidadeuropea.es/madrid/proceso-de-admision/postgrado-admision.Tuition fees are 
payable under the conditions stated in the table of academic fees. I understand that this application will be invalid if any of the information provided herein is found to be false or inaccurate.

ENTRE SEMANA FIN DE SEMANA
WEEKENDMONDAY TO FRIDAY   

ONLINE

Nombre: /First name: Tipo de documento de identidad /Type of ID document Nº /No.

NIF (1) NIE (1,2) Pasaporte (1,2)
Passport(1,2)

CURSO ACADÉMICO  / ACADEMIC YEAR
S1 S2

/

DENOMINACIÓN DE LA TITULACIÓN DE POSTGRADO QUE DESEA CURSAR
/ GRADUATE PROGRAM THE CANDIDATE WISHES TO STUDY

INDIQUE LA MODALIDAD
/ PLEASE CHECK BOX

(DATOS A RELLENAR POR LA UNIVERSIDAD) / (THIS SECTION TO BE COMPLETED BY THE UNIVERSITY)

Descuentos Asociados: /Discounts:



* En este caso, la matrícula será provisional y quedará condicionada a la presentación de la documentación académica debidamente legalizada y compulsada, que le permite cumplir el requisito legal de acceso 
en el plazo conferido por la Universidad. Vencido este plazo, la Universidad procederá a la anulación de la matrícula en el máster universitario.
*In this case, the enrollment is provisional and conditional on submission of the academic documentation duly attested and certified to be a true copy. This will allow the candidate to meet the legal access 
requirement within the deadline stipulated by the University. After this deadline, the University will proceed to the cancel the enrollment in the Graduate program.

A cumplimentar por todos los candidatos. El estudiante debe justificar documentalmente este apartado mediante certificación académica personal y copia compulsada 
del título, en aquellos títulos de postgrado en los que así se exija como requisito de admisión. En el caso de estudios extranjeros provenientes de sistemas educativos fuera 
de los Estados Miembros de la Unión Europea deberá presentar su documentación académica debidamente legalizada y acreditación de que dichos estudios le dan acceso 
a estudios de Máster Universitario o Doctorado, en el país de origen.
To be completed by all candidates. Candidates must provide documentation certifying their personal academic qualification(s), as well as a certified or, if required, legally 
authenticated copy of any graduate qualifications that may be required for admission. In the case of studies completed in non-EU countries, candidates must submit duly 
accredited and legally authenticated academic documentation certifying that their studies allow them to be admitted to a Master's Degree or PhD program.

TIPO DE ACCESO / ADMISSION ROUTES

DATOS PROFESIONALES / PROFESSIONAL INFORMATION:

OTROS ESTUDIOS DE FORMACIÓN / OTHER EDUCATION AND/OR TRAINING:    

Nombre Universidad / Centro de procedencia / Name of Previous University or Institution: 

Nombre de la Empresa en la que trabaja actualmente / Current employer:

Estudios realizados / Studies completed:

Horas semanales / Hours per week:

País donde ha realizado sus estudios / Country where you completed your studies:

TITULADO UNIVERSITARIO / UNIVERSITY GRADUATE*

DATOS ACADÉMICOS  / ACADEMIC INFORMATION 

UNIVERSIDAD O CENTRO DE PROCEDENCIA / PREVIOUS UNIVERSITY OR  LEARNING INSTITUTION

(requisito exigible para el Postgrado oficial o universitario) / (possible requirement for admission to graduate programs)

PROFESIONAL SIN TITULACIÓN UNIVERSITARIA / PROFESSIONAL WITHOUT A UNIVERSITY DEGREE
(para titulaciones no oficiales) / (for non-official graduates)

NOMBRE DEL CURSO CENTRO DE REALIZACIÓN HORAS AÑO
COURSE NAME INSTITUTION HOURS YEAR



Name and last name    ........................................................................................................  /  Degree of Kinship .....................................................

UNIVERSIDAD EUROPEA DEMADRID, S.L.U., en su calidad de responsable del tratamiento, tratará los datos personales consignados en este formulario con las finalidades de gestión académica y solicitud de admisión del titular de los mismos 
en la Universidad, conocer mejor las preferencias del titular de los datos por medio de la evaluación de su perfil y realizar estudios de su comportamiento, por medio de fuentes internas y externas, para el envío de publicidad y promoción de 
productos y servicios propios y de terceros y para enriquecer sus datos con fuentes externas, como por ejemplo redes sociales. La base para el tratamiento de los datos personales recogidos en este formulario se encuentra en el desarrollo 
y ejecución de la relación formalizada con el titular de los mismos y que se encuentra detallada en el presente documento, así como en el cumplimiento de obligaciones legales de UNIVERSIDAD EUROPEA DEMADRID, S.L.U. y el consentimiento 
inequívoco del titular de los datos. Asimismo, los datos personales tratados por UNIVERSIDAD EUROPEA DEMADRID, S.L.U. para alcanzar las finalidades detalladas anteriormente podrán ser comunicados a Organismos y Administraciones 
Públicas autonómicas, estatales, europeas o internacionales, responsables económicos para información acerca de resultados académicos y a entidades financieras para la gestión de cobros y pagos. El titular de los datos tiene derecho a 
acceder, rectificar y suprimir los datos, limitar su tratamiento, oponerse al tratamiento y ejercer su derecho a la portabilidad de los datos de carácter personal, todo ello de forma gratuita, tal como se detalla en la información completa sobre 
protección de datos. El titular de los datos podrá revocar el consentimiento otorgado para la recepción de comunicaciones comerciales o promocionales en cualquier momento, dirigiéndose a UNIVERSIDAD EUROPEA DEMADRID, S.L.U. en 
la dirección de su domicilio social en la c/ Tajo, s/ n, 28670, Villaviciosa de Odón (Madrid) o enviando un mensaje de correo electrónico a la dirección dpo@universidadeuropea.es, indicando en el asunto la referencia “ revocación de 
publicidad” . El titular de los datos podrá consultar la inf ormación   adicional y detallada sobre protección de datos en https://universidadeuropea.es/politica-de-privacidad.
      
      Consiento el tratamiento de mis datos con el fin de recibir comunicaciones comerciales de productos y servicios propios o de terceros en base a la  evaluación de mi perfil y estudio de mi comportamiento, a través de fuentes internas y externas.

UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID, S.L.U., in its capacity as data controller, will process the personal data included in this form for academic management purposes, to process the admission application of the data subject, to  better understand the 
data subject’s preferences by assessing their profile, and to carry out studies of their behavior  through internal and external sources, in order to send them advertising and promotional material about the University’s products and services and those of 
third parties, and to enrich this data with external sources, such as social networks. The basis for processing the personal data included in this form lies in the development and execution of the relationship formalized with the data subject and that is 
detailed in this document, as well as compliance with the legal obligations of UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID, S.L.U. and the unequivocal consent of the data subject. 
Likewise, the personal data processed by UNIVERSIDADEUROPEADEMADRID,S.L.U. in order to achieve the purposes detailed above may be communicated to regional, national, European or international organizations and authorities, to financially 
responsible persons for information on academic results, and to financial entities for the management of collections and payments. The data subject has the right to access, rectify, and delete the data, limit the processing thereof, object to the 
processing thereof, and exercise their right to the portability of their personal data, all free of charge, as detailed in the comprehensive information on data protection. The data subject may, at any time, revoke the consent they have given to receive 
commercial or promotional communications  by contacting UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID, S.L.U. at its registered office – C/ Tajo,s/ n,28670,Villaviciosade Odón (Madrid) – or by sending an email to HYPERLINK "mailto:di@universidadeuropea.es" 
di@universidadeuropea.es, including the following subject heading: “unsubscribe from advertising.” The data subject can find out further detailed information on data protection at https://universidadeuropea.es/en/privacy-policy
       I agree to the processing of my personal data for the purpose of receiving promotional communications about the University’s products and services or those of third parties based on assessment of my profile and analysis of my behavior, through 
internal and external sources.

 
IDIOMAS / LANGUAGES

 
DATOS DE ACCESO AL DOCTORADO / DETAILS FOR ADMISSION TO PhD PROGRAM

 

Nombre de la Universidad / Name of University:

Estudios realizados / Other education and/or training

País donde ha realizado dichos estudios / Country where you completed your studies: 

Total de créditos aprobados / Completed credits:

*Clasificación de niveles /*Classification of levels

A cumplimentar solo por aquellos estudiantes que deseen realizar sus estudios de Doctorado en la Universidad Europea de Madrid.
 / To be completed out only by those students who wish to study a PhD at the Universidad Europea de Madrid.

IDIOMA NIVEL HABLADO* NIVEL ESCRITO* CERTIFICACIÓN*
LANGUAGE SPOKEN LEVEL* WRITTEN LEVEL* CERTIFICATION*

Los niveles indicados son los empleados y reconocidos por el Consejo Europeo para la autoevaluación de capacidad lingüística en el EUROPASS.
A1: Reconozco palabras y expresiones muy básicas que se usan habitualmente, relativas a mí mismo, a mi familia y a mi entorno inmediato cuando se habla despacio y con claridad.
A2: Comprendo frases y el vocabulario más habitual sobre temas de interés personal (información personal y familiar muy básica, compras, lugar de residencia, empleo). Soy capaz de 
captar la idea principal de avisos y mensajes breves, claros y sencillos.
B1: Comprendo las ideas principales cuando el discurso es claro y normal y se tratan asuntos cotidianos que tienen lugar en el trabajo, en la escuela, durante el tiempo de ocio, etc. 
Comprendo la idea principal de muchos programas de radio o televisión que tratan temas actuales o asuntos de interés personal o profesional, cuando la articulación es relativamente lenta y clara.
B2: Comprendo discursos y conferencias extensos e incluso sigo líneas argumentales complejas siempre que el tema sea relativamente conocido. Comprendo casi todas las noticias de 
la televisión y los programas sobre temas actuales. Comprendo la mayoría de las películas en las que se habla en un nivel de lengua estándar.
C1: Comprendo discursos extensos incluso cuando no están estructurados con claridad y cuando las relaciones están sólo implícitas y no se señalan explícitamente. Comprendo sin 
mucho esfuerzo los programas de televisión y las películas.
C2: No tengo ninguna dificultad para comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en conversaciones en vivo como en discursos retransmitidos, aunque se produzcan a una 
velocidad de hablante nativo, siempre que tenga tiempo para familiarizarme con el acento.
The levels indicated are those used and recognized by the Council of Europe for the self-assessment of linguistic ability under the EUROPASS.
A1: I can understand familiar words and very basic phrases concerning myself, my family and my immediate surroundings when people speak slowly and clearly.
A2: I can understand commonly used phrases and vocabulary related to topics of personal relevance and interest (very basic personal and family information, shopping, local area, 
employment). I can understand the main points in short, clear and simple messages and announcements.
B1: I can understand the main points of clear, standard speech on familiar matters regularly encountered at work, school, leisure, etc. I can understand the main points of many radio or 
television programs on current affairs or topics of personal or professional interest, when the delivery is relatively slow and clear.
B2: I can understand extended speech and lectures and follow even complex lines of argument provided the topic is reasonably familiar. I can understand most television news and 
current affairs programs. I can understand the majority of movies in standard dialect.
C1: I can understand extended speech even when it is not clearly structured and when relationships are only implied and not signaled explicitly. I can understand television programs and 
movies without too much effort.
C2: I have no difficulty in understanding any type of spoken language, whether live or broadcast, even when delivered at fast native speed, provided I have some time to familiarize myself 
with the accent.

Máster Universitario / Master´s Degree

Medicina / Medicine 

Grado cuya duración, conforme a normas de derecho 
comunitario sea de, al menos, 300 créditos: / Bachelor’s 
degree whose duration, in accordance with Community law,
is at least 300 credits:

Título de Especialista en Ciencias de la Salud / Specialist 
Degree in Health Sciences

Traslado de expediente (en el caso de haber comenzado los
estudios de Doctorado en otra Universidad). / Transcript Transfer 
(if you have started PhD program in another University).

Farmacia / Pharmacy
Arquitectura / Architecture
Odontología / Dentistry

OTROS DATOS
SI NO ¿Es antiguo alumno? 
SI NO ¿Simultanea estudios?
SI NO Para realizar el postgrado, ¿necesita trasladar su residencia?
SI NO Si tiene un familiar directo estudiando con nosotros, por favor, indíquenos su nombre y apellidos y grado de parentesco

Nombre y apellidos  ..........................................................................................................  /  Grado  de  Parentesco  .............................................    

OTHER INFORMATION:
YES NO
YES NO Are you carrying out parallel studies?

Are you a former student?

YES NO To undertake the graduate program, do you need to change your place of residence?
YES NO If you have an immediate family member studying with us, please state their name and last name(s) and the degree of kinship

  



La admisión para programas de Postgrado de la Universidad Europea de Madrid, será concedida por el Director Académico correspondiente tras haber superado los requisitos del proceso de 
selección.
Admission to Universidad Europea de Madrid Business School´s Graduate Degree Programs will be approved by the corresponding Academic Director once the requirements of the selection 
process have been met.

Nombre y apellidos Asesor de bienvenida / Name and last name(s) Welcome Advisor:

Fecha de resolución / Date of decision:

Firma del Director Académico del programa 
/ Signature of Academic Director of the program:

Admitido / Admitted

Admitido Condicional  / Conditional Admission

No admitido / Not admitted

DEPARTAMENTO DE ATENCIÓN Y ADMISIÓN DE ALUMNOS DE POSTGRADO
OFFICE OF GRADUATE STUDENT SERVICES AND ADMISSIONS

Información general / General Information:
(+34) 917 407 272 (spanish /english) postgrado@universidadeuropea.es

www.universidadeuropea.es

ESPACIO RESERVADO PARA LA UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID
/ THIS SECTION TO BE COMPLETED BY UNIVERSIDAD EUROPEA DE MADRID

OBSERVACIONES  / COMMENTS: 
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